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ÖZ 

Generation X, whilst having disappointments; the millennial individuals of Generation Y are mostly 

successful to be able to speak the same language with the little Z’s – the Generation of Digital age. 

On the other hand, while the Generation X and Y members are having difficulties to catch up with 

Generation Z to capture the present day, the Generation Z is also lacking using the language 

efficiently and giving the rightfully meaning to the literary works. It is simply not possible to embed 

a live, permanent and efficient language and literature education into the minds of young individuals; 

without building connections between the generations, disrupting the traditional structure and being 

learner-centered by leaving the extemporaneous structure. Language is the main constituent of the 

culture as well as its carrier from one generation to another. The individual, who is not aware of the 

rich structure of his/her language and does not have the minimum required knowledge of it, not only 

will not be able to express his/her ideas properly but also will limit his/her own intellectual ability. 

In addition, this individual will be incompetent to understand and expound the literary works, the 

most natural reflector of the cultural traits of a society; hence he/she will also be inadequate or 

“incomplete” for his/her own cultural traits. Considering the most natural and beautiful products of 

Turkish Language and Culture, in this study; it is aimed to increase the usage of idioms and proverbs 

- the most powerful units of meaning and expression in a language- in the right time and the right 

way in daily life and hence to introduce our cultural heritage to the young generation. In the same 

study involving examples varying from Barış Manço songs to Nasreddin Hodja anecdotes, from 

Dede Korkut stories to folk songs, from cartoons to social media and which also includes the samples 

from the works of many poets and authors; it will be exemplified what kind of idiom and proverbs 

applications can be performed by using different literary texts and how the young generation can 

endear these stereotyped words.  

Keywords: language - culture connection, generations X, Y Z, idioms and proverbs, language 

teaching considering literary works. 
 

LANGUAGE ARCHEOLOGY 

 

I selected the word “Archeology” on purpose. Because / I think if archeology is the science of 

investigating all legacy material left from old cultures and civilizations; the language brings/carries 

the most important and archaic literary materials of culture to today by interconnections among the 

generations. In this regard I will try to express the studies I made about how we can introduce to new 

generations our proverbs and idioms that are almost forgotten due to lack of use and much more than 

this how we can improve the efficient usage of them. 
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>> Who are the new generations?   

First, I want to talk a little bit about our target group. Who 

are the new generations? How can we introduce our 

cultural values like idioms and proverbs to the new 

generations? As Turkish Language and Literature teacher 

who regards idioms and proverbs as the most important 

cultural carriers, I can easily see that it is a very serious 

problem that the new generations do not care about 

cultural history or value of language. They don’t use our 

proverb and idioms correctly and effectively.  

 

As we all know there is a common classification about 

generations. And I don’t want to talk about their 

characteristics. Most of us know their almost every 

feature since it is a very popular topic in last years. We 

have matures, boomers, gen x, gen y and gen z.   

 

But I want to talk about the new ones: The Pessimistic Generation K and then Alfa Generation. 

 

>> K- Generation:  

A generation born between 1995-2002, 

faced with the dark side of the earth at very 

early ages due to technology. They are 

candid, stressed and lack of confidence and 

so much aware of the dangers of the outside 

world. A generation who had to face with 

the serious facts of the world like 

unemployment, terrorism, war and 

immigration. Even if not affected directly 

or personally, the pessimistic and realistic 

young people is experiencing the pain all 

around the world physiologically because of Internet and their smart phones.  

      

>> Alfa generation:   

Children born after 2010. They are growing up with 

tablets, not aware of a life without a cell phone.  

 

They have the ability to pass their ideas immediately to 

internet.  

 

Today these children up to 6 years old are growing up 

with the technologies and they perceive technology not 

as a tool to be used when necessary but as natural part 

of their life and moreover they think there is no past, no 

history. 

 

 

One of the biggest problems of today is that the 

generations don’t fully understand each other. All the 

research shows that, in the last ten years, the older 

generations do not understand the new generations and 

the lack of communication between the generations is 

increasing.  
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As the world develops, new terms are being produced every day. Now we have hybrid students, we 

have indigo kids. 

 

Hybrid students have got the ability to do multiple things at the same time. 

 

>> Indigo kids: And please look at the common treats of Indigo Kids.  

 

They have the feeling of nobility by nature and 

mostly behave in the same way. They want to be 

positioned at the center of everything. You can’t 

give a list of proverbs and idioms to such a student 

and ask him/her to memorize that list. Already 

these kids reject such an authority. If you don’t let 

them imagine, they are disappointed and show 

reaction. So, we must put materials into their 

learning process which trigger their imagination 

as well. 

 

>> The list of the key treats of new generations: 

 

*  Multitasking: They are Multi-tasking They’re doing more than one thing at the same time.  

* They prefer visuals, videos, animations, holographic communication and fun instead of writing, 

reading and speaking 

* They like and prefer to use machines and communicate via or using them. 

* They live in “the present” and ignore the cultural depth.  

* They manage foreign language matter by having simultaneous translation programs and do not care 

about nationality, religion, ethnicity or any other element about belonging.  

* Perceive everything around them as “HYBRID”. 

 

While these treats are obvious and even their perception is “HYBRID”, don’t we need to think twice 

before we impose a monotype education approach? While they have their ways of simplification on 

foreign languages and do not really care about the cultural values, don’t we need to diversify the 

education about their mother tongue and their culture? That’s exactly why, we all are quitting some 

stereotyped repetitions and supporting for a new way of technology-based – highly stimulant 

education. 
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>> They created a new language.  

 

Can you understand what is written 

in this comic?  

 

Here is what is written:  

 

Definitely! Why not come over 

tomorrow? 

By the way omg very sorry for your 

friend. “Laughing my a… off”  

What a time to leave son of a b… 

Rolling on the laughing my a... off. 

Got to go!  “Laughing out loud” 

 

We could not read it because most 

of us are from generations X or Y. 

However, the kids in our schools 

are from generations Z and after. 

We must find a common language 

to enable the information flow and 

communication.  

>> Key Question:  

 

As a literature and language teacher, I believe here is the key question that we should ask: 

 

Is the education we provide consistent/match with the education the new generations expect? In 

other words, is the education we provide corresponding the learning needs of the learners? 

 

 

We all know that even we apply environmental, emotional, social, physical and physiological 

learning methods to students who have different IQ levels, the most efficient way is the method 

where the learner is actively engaged within the learning activity. And to reach this, we can list the 

required elements Sound, Movement. We should feed their emotional and imagination world with 

stimulating actions, create an environment of curiosity and increased attention, use the support of 

their fellows and create a constructive competitive environment.  

 

What triggered my idea and get me do these studies was my overhearing a dialogue between two 

high school students. I’m quoting exactly as that dialogue. 

 

 

A: I’m very stressed since I could not finish my homework on time. 

B: But it was assigned a week ago, you should better not leave it for the very last day.  

A: Past is past. Now you tell me, are you going to help me or not? What they say – Good friends are 

for bad days. (İyi dost, kara gün içindir. >>> dostun iyisi kara günde belli olur.) 

B: Don’t worry ok, I will do my best. (Elimden geleni ardıma koymayacağım >> Elinden geleni 

yapmak) 

 

That was very sad. Because, B wanted to say very positive thing but the sentence she said had totally 

negative meaning.  
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So, I decided to introduce the Turkish Language and its most important semantic constituents – 

proverbs and idioms by different audial and visual stimulants and literary text samples and correct 

their mislearned information. 

 

There are a lot of samples and activity applications but due to the limited time I will share the most 

basic ones.  

 

We just said “SOUND”… We can teach our students the idioms and proverbs via rhythm and music. 

Tarkan, received an award from Turkish Language Authority this year and in terms of popularity he 

is very well known among the children. However, I prefer to go for Barış Manco in this context.  

 

The song I selected is “KARA SEVDA” 

 

Nasıl anlatsam bilemiyorum içim içime sığmıyor  

O deli dolu neşe dolu kişi ben değilim sanki  

Dışarısı buz gibi lapa lapa kar var  

Benim içim yanıyor  

Eksi kırk derece soğuk suda bile yüzerim inan ki  

 

Kara sevda kara sevda dedikleri daha ne olabilir ki?  

Kara sevda kara sevda  

Seni benden kim ayırabilir ki?  

Çocukça bir aşk deyip de geçme sakın gülme hâlime  

Nasıl olduğunu anlayamadım ama  

Seviyorum seni delicesine  

 

Nasıl anlatsam bilemiyorum gözlerim kararıyor  

Tepe taklak oldu dünya tersine sanki  

Bütün aşıklar el ele kol kola cıvıl cıvıl geziyor  

Bense nuhun gemisinde tek başıma gibi inan ki 

 

While listening this lovely song, you can teach the meaning of the idioms to the students. If they 

memorize the lyrics you can start the Karaoke time.  

 

We can’t deny the economic aspects of our country and we know that not all schools have the 

facilities to play music or technical equipment like smartboard, computer, projection. However, once 

we want, we can. The quiz competition I created about the proverbs and idioms is a good example 

of that. without the need of having fully equipped conditions, the kids can learn our proverbs and 

idioms with only colored-copy papers. In this quiz competition, the primary goal was to let the 

students learn the meanings of these proverbs and idioms as well as use them within the right context 

and at the right time.  
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For example, through this comic, 

first, you can easily arouse the 

student’s interest. Then this visual 

drive the student to think. The 

thinking process starts 

immediately over this cartoon for 

a student who probably did not 

hear about such a proverb ever 

before. Even if we approach text- 

based, we can also teach to student 

that these proverbs belong to old 

times. At the end of the day, the 

student is going back to home with 

this idiom/proverb was embedded 

to his/her mind via this visual. 

 

Here is another example. You may write the words of a proverb in colored cardboards papers and 

give these small cartons to groups and then want them to arrange the carton papers to form a 

meaningful sentence. They will really try to put the right paper to the right place and learn the 

meaning of that proverb.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 This is the longest proverb of Turkish language. It tells that when some people get small 

things, they can suppose that they have big importance. Also, there are some cultural words in it like, 

as, şalgam. When the students asked you what the “aş” is, you can say that it’s the old version of 

“yemek.” Some of them can think that “abdal” is the old version of “aptal”, at that time you should 

give the difference between these two words.  

 

 There is a story behind all the idioms and proverbs that pass from generation to generation. 

Instead of telling these stories directly and waiting them to find the right answer, I decided to present 

a simple play. And these little plays were prepared and presented by the group of the other students. 

Then I ask them to watch their friends’ play and try to find out the proverb or idiom that their friends 

tried to explain by dramatization. The attention of the students was amazing not only for the students 

who were preparing the plays but also for the ones who were trying to find the idioms. 

 

 Also, lots of activity that we may apply by using Google materials and I-cloud system. 

There is some online program like Kahoot that you can do something in your classroom. I have lots 

of examples but no time. So, if you write to me later, I can share my experiences.  

 

ABDAL ATA BİNİNCE BEY 

OLDUM SANIR, ŞALGAM AŞA 

GİRİNCE YAĞ OLDUM SANIR.  
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